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Fleté Faktesh - E drejta e té burgosurve pér té votuar

Prill 2019
Kjo fleté faktesh nuk obligon gjykatén dhe nuk éshté e ploté

E drejta e té burgosurve pér té votuar

Shih edhe fletén e fakteve né “E drejta pér zgjedhje té lira”.

njé demokracie efektive dhe kuptimploté t& administruar nga sundimi i ligjit ...

Sidoqofté, té drejtat e dhuruara nga Neni 3 i Protokollit nr. 1 nuk jané absolute. Ka
hapésiré pér kufizime té nénkuptuara dhe shteteve kontraktuese duhet t'u mundésohet
njé margjiné vlerésimi né kété sferé.

... Ka ményra té shumta pér organizimin dhe udhéheqgjen e sistemeve zgjedhore dhe
njé mori diferencash, ndér té tjera, né zhvillimin historik, diversitetin kulturor dhe
mendimin politik brenda Evropés, gé i takon secilit shtet kontraktues gé té modelojné né
vizionin e tyre demokratik.

... [T]é burgosurit né pérgjithési vazhdojné té gézojné té gjitha té drejtat dhe lirité
themelore té garantuara né bazé té Konventés, pérveg té drejtés pér liri, kur ndalimi i
shqgiptuar né ményré té ligishme bie shprehimisht brenda fushéveprimit té€ Nenit 5 té
Konventés [garantimi i sé drejtés pér liri dhe siguri]. ... Cdo kufizim i kétyre té drejtave
té tjera duhet té justifikohet ...

Prandaj, nuk ka dyshim gé njé i burgosur humbet té drejtat e tij té Konventés thjesht
pér shkak té statusit té tij si person i ndaluar pas dénimit. As nuk ka ndonjé vend sipas
sistemit té Konventés, ku toleranca dhe mendjegjerésia jané karakteristika té njohura té
shoqgérisé demokratike, pér hegjen e sé drejtés automatike bazuar vetém né até gé
mund té ofendojé opinionin publik.

Ky standard i tolerancés nuk e ndalon njé shoqgéri demokratike té ndérmarré hapa pér
té mbrojtur veten ndaj aktiviteteve gé synojné shkatérrimin e té drejtave ose lirive té
pércaktuara né Konventé. Neni 3 i Protokollit Nr. 1, i cili parashikon aftésiné e individit
pér té ndikuar né pérbérjen e pushtetit ligjvénés, nuk pérjashton gé kufizimet mbi té
drejtat elektorale mund té vendosen pér njé individ i cili, pér shembull, ka kegpérdorur
njé pozité publike ose sjellja e té cilit kércénonte té minonte sundimin e ligjit ose
themelet demokratike ... Masa e ashpér e heqgjes sé té drejtés nuk duhet té pérdoret
lehté dhe parimi i proporcionalitetit kérkon njé lidhje té dukshme dhe té mjaftueshme
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midis sanksionit dhe sjelljes dhe rrethanave té individit né fjalé. ... Si né kontekste té
tjera, njé gjykaté e pavarur, duke zbatuar njé proceduré kundérshtuese, siguron njé
mbrojtje té forté kundér arbitraritetit." (Hirst (n°® 2) k. Mbretéria e Bashkuar, Dhoma e

parashikon qgé:

“Palét e Larta Kontraktuese marrin pérsipér té€ mbajné zgjedhje té lira né intervale té arsyeshme me votim
té fshehté, né kushte té cilat do té sigurojné shprehjen e liré t& mendimit té€ njerézve né zgjedhjen e
legjislaturés.”
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Rastet né lidhje me Mbretériné e Bashkuar Hirst (Nr. 2) k., Mbretérisé sé Bashkuar
6 tetor 2005 (Dhoma e Madhe)
I dénuar me burgim té pérjetshém pér vrasje, aplikanti u privua nga e drejta gjaté
periudhés sé tij té ndalimit nga Neni 3 i Aktit té Pérfagésimit té Popullit i vitit 1983 i cili
zbatohej pér personat e dénuar dhe gé vuanin njé dénim me burg. Né vitin 2004 ai u
lirua nga burgu me leje. Aplikanti pretendoi qé&, si i burgosur i dénuar né burg, ai ishte
subjekt i njé ndalimi té ploté pér té votuar né zgjedhje.
Gjykata Evropiane e té Drejtave té Njeriut vendosi se kishte pasur shkelje té Nenit 3 (e
drejta pér zgjedhje té lira) té Protokollit Nr. 1 né Konventén Evropiane pér té Drejtat e
Njeriut pér shkak té kufizimit automatik dhe diskriminues té sé drejtés sé aplikantit pér
té votuar pér shkak té statusit té tij si i burgosur i dénuar.

G the M.T. k. Mbretérisé sé Bashl
23 néntor 2010

Aplikantét po vuanin njé dénim me burg. Rasti kishte té bénte me déshtimin e
vazhdueshém pér té ndryshuar legjislacionin gé vendos njé ndalim té ploté pér té votuar
né zgjedhjet kombétare dhe evropiane pér té burgosurit e dénuar né burg né Mbretériné
e Bashkuar.

Gjykata vendosi se kishte pasur shkelje té Nenit 3 té Protokollit Nr. 1. Ajo konstatoi
se shkelja ishte pér shkak té déshtimit té Mbretérisé sé Bashkuar pér té zbatuar
aktgjykimin e Dhomés sé Madhe té Gjykatés né rastin e Hirst (Nr. 2) k. Mbretérisé sé
Bashkuar (shih mé lart).

Duke pasur parasysh vecanérisht numrin e konsiderueshém té kérkesave té pérséritura
gé kishte marré pak para zgjedhjeve té pérgjithshme té majit 2010 dhe pas gjashté
muajve vijues, Gjykata mé tej vendosi té zbatojé procedurén e saj té aktgjykimit pilot?
pér kété rast.

Sipas Nenit 46 (forca detyruese dhe ekzekutimi i aktgjykimeve) té Konventés?,
Mbretérisé sé Bashkuar iu kérkua té paragesé propozime legjislative pér té ndryshuar
legjislacionin né fjalé brenda gjashté muajve nga aktgjykimi i Greens dhe M.T. duke
marré formé té preré, me synimin pér té miratuar njé ligj zgjedhor pér té arritur
pajtueshmériné me aktgjykimin e Gjykatés né Hirst (Nr. 2) sipas ¢do shkalle kohore té
pércaktuar nga Komiteti i Ministrave i Késhillit té Evropés.

Gjykata gjithashtu e konsideroi té pérshtatshme pér té pezulluar trajtimin e kérkesave té
tilla gé nuk ishin regjistruar ende, si dhe kérkesat e ardhshme, pa paragjykuar ndonjé
vendim pér té rifilluar trajtimin e atyre rasteve nése éshté e nevojshme*. Shqyrtimi i
péraférsisht 2,000 kérkesave té ngjashme né pritje kundér Mbretérisé sé& Bashkuar u
shty®> mé tej deri mé 24 shtator 2013 kur Gjykata vendosi té€ mos shtyjé mé tej
procedurat e saj né kéto kérkesa dhe t'i shqyrtojé ato né kohén e duhur.

11 gershor 2013 (vendim mbi pranueshmériné)

Aplikantét, dy té burgosur, u ankuan se u ishin nénshtruar njé ndalimi té ploté pér té
votuar né zgjedhje dhe ishin penguar, ose do té ishin penguar, té votonin né zgjedhje té
ndryshme té kaluara dhe té ardhshme.

Gjykata deklaroi té papranueshme ankesat e aplikantéve sipas Nenit 3 té Protokollit nr.
1 sepse ato ishin dep onuar shumé voné ose para kohe ose sepse klshm té bénin me

zaiedhie.-aé.-niik-mbiil nas 0O a
2 et re-ge-ruk-rHout Of |\.. i MYa-1«Orver

2. Procedura e aktgjykimit pilot u zhvillua nga Gjykata si njé tekniké e identifikimit té& problemeve strukturore
qe qendrOJne né themel té rastet te perserltura kunder shume vendeve dhe imponimi i njé detyrimi pér shtetet

. Sipas Nenit 46 té Konventes, Komiteti i Ministrave (KM), krahu ekzekutiv i Késhillit t& Evropés, mbikéqyr
ekzekutimin e aktgjykimeve té Gjykatés. Informacione té métejshme mbi procesin e ekzekutimit dhe mbi
gjendjen e ekzekutimit né rastet né pritje té mbikéqyrjes para KM-sé mund té gjenden né fagen e internetit té
Departamentlt per pérmbarimin e aktgjykimeve té Gjykatés Evropiane té té Drejtave té Njeriut:
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13 maj 2014 (vendim mbi pranueshmériné)

131 aplikanté, té gjithé té burgosur, u ankuan, ndér té tjera, né lidhje me ndalimin e
ploté té té drejtave pér té votuar té té burgosurve né Mbretériné e Bashkuar sa i pérket
zgjedhjeve "té ardhshme" té parlamenteve té Mbretérisé sé Bashkuar ose Skocisé.
Gjykata deklaroi kérkesat té papranueshme. Ajo vuri né dukje né vecanti gé aplikantét
ishin ankuar pér zgjedhjet e ardhshme. Duke supozuar gqé& ata kishin artikuluar mjaft
ankesa té qarta pér sa i pérket pérjashtimit t& mundshém nga ato zgjedhje, Gjykata
konstatoi se ata nuk kishin arritur t& materializonin faktet e nevojshme pér té vértetuar
ankesat e tyre pasi gé mé voné nuk kishin konfirmuar se ishin né burg pas dénimit né
datén e zgjedhjeve né fjalé.

12 gusht 2014

Ky rast kishte té bénte me dhjeté té burgosur té cilét, si pasojé automatike e dénimeve
té tyre dhe mbajtjes né bazé té dénimeve me burgim, nuk ishin né gjendje té votonin né
zgjedhjet pér Parlamentin Evropian mé 4 gershor 2009.

Gjykata njohu hapat e ndérmarré né Mbretériné e Bashkuar me publikimin e njé
projektligji dhe raportin e Komitetit té Pérbashkét Parlamentar té caktuar pér té
shqyrtuar projektligjin. Duke pasur parasysh, megjithaté, se legjislacioni mbeti i
pandryshuar, ajo arriti né pérfundimin se kishte pasur shkelje té Nenit 3 té
Protokollit nr. 1 sepse rasti ishte identike me Greens dhe M.T. (Shih mé lart).

Gjykata hodhi poshté kérkesén e aplikantéve pér kompensim dhe shpenzime ligjore. Si
né aktgjykimet e méparshme né lidhje me té drejtén e té burgosurve pér té votuar, ajo
vendosi se gjetja e njé shkeljeje pérbénte njé kénaqgje té mjaftueshme té drejt me cdo
démtim jo material qé e pésojné aplikantét. Sa i pérket kérkesés sé aplikantéve pér
paragrafi 120, ku kishte treguar gé nuk do té kishte gjasa pér té kompensuar kostot né
rastet e ardhshme té ndjekjes. Ajo shpjegoi se nga aplikantét e tanishém, né paraqitjen
e kérkesave té tyre, u kérkohej vetém té citonin Nenin 3 té Protokollit 1 t& Konventés,
duke pretenduar se ata ishin ndaluar né bazé té njé dénimi me burgim té datés sé
zgjedhjeve né fjalé dhe konfirmojné gé ata pérndryshe kishin té drejté té votonin né ato
zgjedhje. Gjykata konstatoi se paraqitja e njé kérkese té tillé ishte e drejtpérdrejté dhe
nuk kérkonte ndihmé juridike. Prandaj, ajo arriti né pérfundimin se kostot ligjore té
pretenduara nuk ishin béré né ményré té arsyeshme dhe domosdoshmeérisht.

10 shkurt 2015

Ky rast kishte té bénte me 1.015 té burgosur té cilét, si pasojé automatike e dénimeve
té tyre dhe mbajtjes né bazé té dénimeve me burgim, nuk ishin né gjendje té votonin né
zgjedhje.

Gjykata arriti né pérfundimin se kishte pasur shkelje té Nenit 3 té Protokollit nr. 1
sepse rasti ishte identik me rastet e tjera té votimit té té burgosurve né té cilat ishte
konstatuar shkelje e sé drejtés pér té votuar (shih mé lart) dhe legjislacioni pérkatés nuk
ishte ndryshuar ende. Ajo hodhi poshté kérkesén e aplikantéve pér kompensim dhe
shpenzime ligjore.

Shih edhe raste, té kohéve mé té fundit:
Bashkuar, aktgjykimi i 30 gershorit 2016;
Bashkuar, aktgjykimi (Komiteti) i 11 prillit 2019.

13 gershor 2017 (vendim mbi pranueshmériné)

Aplikantét, té cilét po vuanin dénimet me burg, nuk kishin té drejté té votonin né
referendumin e pavarésisé té organizuar né Skoci mé 18 shtator 2014 pasi qé
legjislacioni i brendshém pérkatés pércaktonte qé njé person i dénuar ishte ligjérisht i
paafté pér té votuar ne referendumin nese ishte, ne datén e referendumi, i ndaluar ne
njé institucion penal né zbatim té dénimit té shqiptuar ndaj tij.



http://hudoc.echr.coe.int/sites/eng/pages/search.aspx?i=002-9527
http://hudoc.echr.coe.int/sites/eng-press/pages/search.aspx?i=003-4842346-5910103
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Gjykata deklaroi kérkesat e papranueshme, duke konstatuar se ankesa e aplikantéve
éshté e papajtueshme me dispozitat e Konventés dhe Protokollet e saj. Ajo vuri né dukje
né vecanti se praktika gjygésore e vendosur tregonte fugimisht se Gjykata konsideroi se
Neni 3 i Protokollit Nr. 1 nuk zbatohej pér referendumin.

8 prill 2010

Aplikanti ishte njé i burgosur gé vuante njé dénim me burg té pérjetshém pér vrasje né
Austri, i cili, sipas Aktit Zgjedhor té Asamblesé Kombétare - i cili parashikonte gé njé i
burgosur gé vuante njé dénim me burgim pér mé shumé se njé vit pér njé vepér té kryer
me dashje nuk lejohej té votonte - i ishte hequr e drejta.

Gjykata vendosi se kishte pasur shkelje té Nenit 3 té Protokollit Nr. 1.
Ajo vuri né dukje se dispozita pér heqgjen e sé drejtés pér té votuar té pércaktuar né
seksionin 22 té Aktit Zgjedhor té Asamblesé Kombétare ishte mé i detajuar sesa
dispozitat gé kishin gené té zbatueshme né rastin e Hirst (n® 2) k. Mbretérisé sé
Bashkuar (Shih mé lart). Ajo nuk zbatohej automatikisht pér té gjithé té burgosurit, por
vetém pér ata gé u dha njé dénim me burg prej mé shumé se njé viti pér veprat e kryera
me dashje. Sidoqofté, dispozita né fjalé nuk plotésonte té gjitha kriteret gé Gjykata
kishte vendosur gé njé masé e heqgjes sé té drejtés té ishte né pérputhje me Konventén,
pérkatésisht gé vendimi pér heqgjen e sé drejtés pér té votuar té merret nga njé gjyqtar,
duke marré parasysh rrethanat specifike té rastit dhe se duhet té keté njé lidhje midis
veprés sé kryer dhe géshtjeve gé lidhen me zgjedhjet dhe institucionet demokratike.
K&éto kritere i shérbyen géllimit pér té vendosur heqgjen e sé drejtés pér té votuar si
pérjashtim, madje edhe pér té burgosurit e dénuar. Sidoqofté, asnjé lidhje e tillé nuk
ekzistonte né bazé té dispozitave ligjore, sipas té cilave aplikantit i ishte hequr e drejta.

22 maj 2012 (Dhoma e Madhe)

Aplikanti u ankua se ndalimi i funksionit publik t& vendosur ndaj tij si rezultat i dénimit té
tij me burgim té pérjetshém pér vrasje kishte arritur nivelin e marrjes sé pérhershme té
sé drejtés sé tij pér té votuar. Né vitin 2002, njé gjykaté assize e kishte dénuar
aplikantin me burgim té pérjetshém pér vrasje, vrasje té mbetur né tentativé, keqtrajtim
té anétaréve té familjes sé tij dhe armémbajtje pa leje. Sipas ligjit italian dénimi i tij me
burgim té pérjetshém pérfshinte njé ndalim té pérjetshém pér ushtrim té funksioneve
publike, i cili nga ana tjetér nénkuptoi marrjen e pérhershme té sé drejtés sé tij pér té
votuar.

Gjykata vendosi se nuk kishte pasur shkelje té€ Nenit 3 té Protokollit Nr. 1. Ajo
konstatoi vecanérisht se sipas ligjit italian vetém té burgosurit e dénuar pér vepra té
caktuara kundér shtetit ose sistemit gjygésor, ose té dénuar me té paktén tre vjet
burgim, humbén té drejtén pér té votuar. Prandaj, nuk kishte asnjé masé té
pérgjithshme, automatike, pa diskriminim té llojit qé e coi Gjykatén té konstatonte njé
shkelje té Nenit 3 té Protokollit Nr. 1 né Hirst (Nr. 2) k. Mbretérisé sé Bashkuar
aktgjykimi i tetorit 2005 (shih mé lart).

Prandaj, Gjykata konfirmoi Hirst (Nr. 2), pérséri se mbajtja e pérgjithshme, automatike
dhe pa diskriminim e heqjes sé té drejtés pér té gjithé té burgosurit gé vuajné ndonjé
dénim, pavarésisht nga natyra ose pesha e veprave té tyre, éshté e papajtueshme me
Nenin 3 té Protokollit nr. 1. Sidoqofté, ajo pranoi argumentin e béré nga Qeveria e
Mbretérisé sé Bashkuar, té cilés i ishte dhéné leja pér té béré parashtrime si palé e treté,
gé secili shtet ka njé diskrecion té gjeré pér ményrén se si e rregullon ndalimin, si pér sa
i pérket llojeve té veprés gé duhet té rezultojné né humbjen e sé drejtés pér té votuar
dhe nése heqgja e té drejtés duhet té urdhérohet nga njé gjygtar né rast individual ose
duhet té rezultojé nga zbatimi i pérgjithshém i njé ligji.

sovler k. T -
17 shtator 2013

Ky rast kishte té bénte me njé ankesé té paraqitur nga njé biznesmen i dénuar pér cege
té papaguara se ai nuk u lejua té votonte né zgjedhjet e pérgjithshme turke né vitin
2007 ndérsa ishte né burg ose né zgjedhjet e pérgjithshme té vitit 2011 pas lirimit té tij
me kusht. Aplikanti u ankua se ishte dénuar pér geqe té papaguara, gjé qé nuk ishte njé
vepér penale gé do té nénkuptonte se ai ishte i padenjé pér té ushtruar detyrat e tij
civile.

4


http://hudoc.echr.coe.int/sites/eng-press/pages/search.aspx?i=003-3090287-3420791
http://hudoc.echr.coe.int/sites/eng-press/pages/search.aspx?i=003-3953537-4581970
http://hudoc.echr.coe.int/sites/eng-press/pages/search.aspx?i=003-4495092-5420427

Press Unit

Fleté faktesh - E drejta e té Unité de la Presse

Gjykata vendosi se kishte pasur shkelje té Nenit 3 té Protokollit Nr. 1. Ajo konstatoi
né vecanti se ndalimi i té drejtave pér té votuar i té burgosurve té dénuar ishte
automatik dhe pa dallim dhe nuk merrte parasysh natyrén ose peshén e veprés,
kohézgjatjen e dénimit me burg ose sjelljen individuale ose rrethanat e té burgosurit.
Zbatimi i njé mase té tillé té ashpér pér njé té drejté té réndésishme té Konventés éshté
dashur té shihet se bie jashté ¢do hapésire té pranueshme manovrimi té njé shteti pér té
vendosur pér ¢éshtje té tilla si té drejtat elektorale té té burgosurve té dénuar. Né té
vérteté, ndalimi ishte mé i ashpér dhe mé gjithépérfshirés se cdo Gjykaté gé éshté
dashur té marré né shqyrtim né rastet e méparshme kundér Mbretérisé sé& Bashkuar,
Austrisé dhe Italisé (shih mé lart, rastet e Hirst (nr. 2), Frodl, dhe Scoppola (nr. 3)) pasi
ishte i zbatueshém pér té dénuarit edhe pas lirimit me kusht dhe pér ata gé u jepet
dénimi me kusht dhe pér ata gé nuk vuajné as njé dénim me burg.

4 korrik 2013

Té dy aplikantét u dénuan pér vrasje dhe vepra té tjera penale dhe u dénuan me vdekje,
mé voné u shndérrua né pesémbédhjeté vjet burgim. Ata gjithashtu u pérjashtuan nga
votimi, né vecganti, né zgjedhjet pér Dumén e Shtetit dhe né zgjedhjet presidenciale, né
pérputhje me nenin 32 § 3 té Kushtetutés ruse. Té dy aplikantét e kundérshtuan até
dispozité pérpara Gjykatés Kushtetuese ruse, e cila, megjithaté, nuk refuzoi té pranonte
ankesén pér shqgyrtim me arsyetimin se nuk kishte juridiksion pér té kontrolluar nése
disa dispozita kushtetuese ishin né pérputhje me té tjera.

Gjykata vendosi se kishte pasur shkelje té Nenit 3 té Protokollit Nr. 1. Ajo konstatoi
né vecanti qé aplikantét ishin privuar nga e drejta e tyre pér té votuar né zgjedhjet
parlamentare pavarésisht nga kohézgjatja e dénimit té tyre, nga natyra ose pesha e
veprés sé tyre ose nga rrethanat e tyre individuale. Gjykata hodhi poshté argumentin e
Qeverisé ruse se ky rast ishte né thelb e ndryshme nga rastet kundér vendeve té tjera,
vecanérisht Italisé dhe Mbretérisé sé Bashkuar, né té cilat Gjykata kishte adresuar
céshtjen e heqjes sé té drejtés, pasi ishte vendosur né Kushtetuté ndalimi i té drejtave
té té burgosurve pér té votuar né Rusi dhe jo né ndonjé akt parlamentar. Né té vérteté,
té gjitha aktet e njé shteti anétar jané objekt i vézhgimit sipas Konventés, pavarésisht
nga lloji i masés né fjalé. Prandaj, Gjykata arriti né pérfundimin se, megjithé hapésirén
pér manovrim gé u duhej té vendosnin pér ¢éshtje té tilla, autoritetet ruse kishin shkuar
shumé larg né zbatimin e njé ndalimi automatik dhe pa dallim té té drejtave elektorale té
té burgosurve té dénuar.

Né lidhje me zbatimin e aktgjykimit, dhe né funksion té kompleksitetit té€ ndryshimit té
Kushtetutés, Gjykata konsideroi se ishte e hapur pér Rusiné té shqyrtonte té gjitha
ményrat e mundshme pér té siguruar pajtueshmériné me Konventén, pérfshiré pérmes
njé forme té procesit politik ose duke interpretuar kushtetutén né harmoni me
Konventén.

Shih edhe: Isakov dhe té tierét k., Rusisé, aktgjykimi i 4 korrikut 2017.
M vural k. T ...

21 tetor 2014

Né tetor 2005, aplikanti u dénua sipas Ligjit pér Veprat e Kryera kundér Atatlirk-ut, pasi
ai kishte derdhur bojé mbi disa statuja té Mustafa Kemal Atatlirk-ut, themeluesit té
Republikés sé Turqisé, té vendosura né vende publike. Ai fillimisht u dénua me 22 vjet e
gjashté muaj burgim, por né apel dénimi u ul né rreth 13 vjet burgim. Né té njéjtén
kohé&, gjykata gjykuese vendosi njé numér kufizimesh mbi aplikantin; né veganti, ndérsa
vuante dénimin, ai u ndalua té votojé, té marré pjesé né zgjedhje dhe té drejtojé
shoqgata. Né gershor 2013, ai u lirua me kusht nga burgu.

Gjykata vendosi se kishte pasur shkelje té€ Nenit 3 té Protokollit Nr. 1. Vecanérisht
vuri né dukje gé heqgja e sé drejtés pér té votuar nga aplikanti nuk kishte pérfunduar kur
ai u lirua me kusht nga burgu né gershor 2013. Né& térési, ai nuk kishte gené né gjendje
dhe as nuk do té ishte né gjendje té votojé pér njé periudhé mé shumé se 11 vjet, nga 5
shkurti 2007, kur dénimi i tij u bé i formés sé preré, deri mé 22 tetor 2018, data e
parashikuar fillimisht pér lirimin e tij.
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Deri mé tani, ai nuk ka gené né gjendje té votojé né dy palé zgjedhjesh parlamentare.
Duke iu referuar praktikés gjyqésore té tij, né vecanti, aktgjykimit né rastin e Hirst (nr.
2) k. Mbretérisé sé Bashkuar (shih mé lart), Gjykata nénvizoi se njé kufizim i
pérgjithshém, automatik dhe pa dallim i sé drejtés pér té votuar, i zbatuar pér té gjithé
ata gé vuanin dénimin me burg, ishte i papajtueshém me Nenin 3 té Protokollit Nr. 1.
Gjykata kujtoi se ajo kishte véré né dukje tashmé né rastin e Soyler k. Turgisé (shih mé
lart) se ndalimi i té drejtave pér té votuar i té burgosurve té dénuar ishte automatik dhe
pa diskriminim dhe nuk merrte parasysh natyrén ose peshén e veprés, kohézgjatjen e
dénimit me burg - duke |éné ménjané dénimet me kusht mé pak se njé vit - ose
rrethanat individuale té té burgosurit.

21 korrik 2016

Ky rast kishte té bé&jé me ndalimin kushtetues té té& drejtave pér té votuar té té
burgosurve né Bullgari. Té dy aplikantét u ankuan se hegja e té drejtés sé tyre me
arsyetimin se ishin té burgosur té dénuar shkelnin té drejtat e tyre sipas Nenit 3 té
Protokollit Nr. 1. Ata gjithashtu u ankuan gé nuk kishin mjete juridike té brendshme
efektive né lidhje me até ankesé.

Gjykata vendosi se kishte pasur shkelje té Nenit 3 té Protokollit nr. 1 té Konventés,
duke konfirmuar konstatimin e saj né praktikén e saj té€ méparshme gjygésore se njé
kufizim i pérgjithshém, automatik dhe pa dallim i sé drejtés pér té votuar pér té
burgosurit ishte joproporcional me ¢do géllim legjitim té ndjekur. Lidhur me argumentin
e vecanté té Qeverisé bullgare gqé té burgosurit rifituan té drejtén e tyre pér té votuar
pas lirimit nga burgu, Gjykata vuri né dukje se kjo nuk ndryshoi faktin qé sipas ligjit né
fugi né kohén e zgjedhjeve né fjalé té gjithé té burgosurve té dénuar né Bullgari,
pérfshiré aplikantét, pavarésisht nga rrethanat e tyre individuale, sjelljen e tyre dhe
peshén e veprave té kryera, u ishte privuar e drejta e votés. Gjykata mé tej vendosi se
nuk kishte pasur shkelje té Nenit 13 (e drejta pér mjet efektiv juridik) té Konventés,
duke theksuar se ajo kishte vendosur tashmé né rastet e méparshme gé Neni 13 nuk
garantonte mjet juridik gé lejonte gé ligjet e njé shteti si té tilla té sfidohen pérpara njé
autoriteti kombétar pér shkak té kundérshtimit té Konventés.

Shih edhe rastet, kohéve té fundit:

R ishvili k, Gi -
31 maj 2018
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